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Francesco Petrarca: Moja skrivnost
Proemij in 1. knjiga

Prevod Tomaz Poto¢nik

Secretum sive De secreto conflictu curarum mearum je poleg Avgustinovih Iz-
povedi, Montaignevih Esejev in Rousseaujevih Izpovedi eno najpomembnejsih
del o sebstvu v zahodni kulturi. Toda kljub na videz jasni strukturi in vsebini
$e vedno ni jasno, kaksen je njegov pravi namen in kako naj ga umestimo v
evolucijo avtorjeve proze. Za ucinkovito razpravo o tem se je treba najprej
vprasati, kdaj je Secretum nastal. V zadnjih desetletjih je o tem vprasanju med
specialisti tekla Zivahna razprava in $e danes se mnenja precej razhajajo - po
eni od teorij naj bi bil Secretum napisan v letih 1342-3, po drugi pa med leto-
ma 1347 in 1453 v veC etapah.'

Dialog je sestavljen iz proemija in treh knjig, ki ustrezajo trem dnem
pogovora. Besedilo sicer imenujem dialog, vendar to ni izraz, ki ga uporabi
Petrarka: sam ga imenuje familiare colloquium — pogovor med prijateljema.
Ceprav je omejenost v prostoru in ¢asu pomemben motiv v $tevilnih Petrar-
kovih delih in tudi v tem dialogu, je treba spomniti, da avtor, tako kot veliko
poznej$ih humanistov, z enako lahkoto komunicira s sodobniki in z anti¢nimi
osebnostmi. O sogovornikih v dialogu ne smemo razmisljati kot o zgodovin-
skih Petrarki in Avgustinu, temvec kot o stiliziranih Petrarkovih alter egih,
od katerih vsak predstavlja drug vidik njegove zavesti. Tega smo vajeni iz ve¢
Petrarkovih del (npr. v Epystole 1.6, 1.14 in 2.18 uporablja tehniko monologa z
vprasanji in odgovori in tako dramatizira svoje notranje konflikte), samodra-
matizacijo pa je pripeljal do skrajnosti v epu Africa, kjer se pojavi v reinkarna-
ciji Enija, Homerja in Scipiona Afri¢ana.

1 Glej na primer H. Baron, Petrarch’s »Secretumc«: Its Making and Its Meaning (Cambridge, MA,
1985); G. Regn in B. Huss, »Pluralisierung von Wahrheit im Individuum: Petrarcas Secretum,« v:
Francesco Petrarca: Secretum meum/Mein Geheimnis (Mainz: DVB, 2004).
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Ze emblemati¢ne prve besede proemija,

Attonito michi quidem et sepissime cogitanti qualiter in hanc vitam intrassem,
qualiterve forem egressurus |...],?

priklicejo celo vrsto imen poganskih® in kr§¢anskih* avtoritet. Proemij tako
s prvim stavkom vzpostavi okvir za medbesedilno igro, ki se razvije v pravo
tekmovanje v citiranju iz obseznega repertoarja obeh ucenjakov in traja vse tri
dni, kolikor traja pogovor. Ko je torej Petrarka nekega dne lezal v postelji in se
ga je Ze loteval dremez, se mu je v polsnu priblizala Zenska neverjetnega sijaja po
imenu Veritas — alegorija Resnice in daljna sorodnica Boetijeve Filozofije. Kakor
je Dantejeva Beatrice poklicala Vergilija, je tudi Petrarkova Resnica s seboj pri-
peljala veliko avtoriteto: svetega Avgustina. Vendar Avgustin tokrat ne prihaja
kot strokovnjak za kr§¢ansko doktrino, temve¢ bolj kot prijatelj, ki se je neko¢
tudi sam soocal s podobno duhovno krizo. Bolniku bo torej lahko pomagal s
konkretnejsimi nasveti, kot bi bila tega sposobna abstraktna Resnica.

Ko proemij tako vzpostavi dogajalni okvir, sledijo tri knjige, od katerih vsa-
ka ustreza enemu dnevu pogovora. V prvi knjigi Avgustin napade Francesca s
serijo ocitkov, ki se razvijejo v debato o tem, ali ali je nekdo lahko nesrecen, ne
da bi si tega zelel. Avgustin svoje stalis¢e podkrepi s sklicevanjem na stoiska na-
Cela, Ciceronove Pogovore v Tuskulu in svoje delo O pravi veri. Francesco seveda
vzKipi, saj je menda jasno, da si nih¢e pri zdravi pameti ne Zeli biti nesrecen. Sle-
di dolga razprava o tem, kaj pomeni Zeleti si, in Avgustin Francescu pojasni, da
ni dovolj le Zeleti si, temvec je treba tudi hrepeneti,’ poleg tega pa se tudi znebiti
vseh ostalih Zelja. S tem namigne na napaki, ki ju Francesco stalno ponavlja in
sta tudi rdeca nit celotnega dela: iskanje pesniske slave in sanjarjenje o ljube-
zni, ki mu preprecujeta odresitev in sta glavni vzrok za njegovo duhovno krizo.
Francesco naj bi pozabil nase predvsem zaradi svojih dveh projektov z rimsko
tematiko: epa Africa in prozne zbirke De viris illustribus.

Podobnost z Avgustinovimi Izpovedmi bi bila seveda ocitna, tudi ce je Pe-
trarka ne bi namenoma spodbujal. Secretum ni tako obsezno delo kot Izpovedi
in je tudi brez podobne metafizi¢ne globine - avtor se v tem delu ne sprasuje
o kré¢anskih resnicah, bolj ga zanimajo moralne — vendar je Petrarka to tudi
zelel. Secretum je poglobljeno raziskovanje moralnega in duhovnega stanja

2 »Pred kratkim sem, kot Ze tolikokrat, razmisljal o tem, kako sem prigel na ta svet in na kaksen
nacin bom z njega odsel.« Glej str. 208.

3 Prim. s Ciceronovimi zacetnimi formulami, de Orat. 1.1.1: Cogitanti mihi saepenumero et
memoria vetera repetenti; Div. 2.1.1: Quaerenti mihi multumque et diu cogitanti quanam re
possem prodesse quam plurimis; Epistulae ad familiares 4.13.1: Quarenti mihi iam diu quid ad
de potissimum scriberem; s Seneko, Ep. [3.]22.13-17, kjer kriti¢no razpravlja o epikurejskem reku
Nemo non ita exit e vita tamquam modo intraverit.

4 Prim.z Avgustinom, Conf. 1.1.1: Volventi mihi multa ac varia mecum diu ac per multos dies sedulo
quaerenti memetipsum ac bonum meum, quidve mali evitandum esset, ait mihi subito [...], in
zlasti z Boetijem, De cons. phil. 1.1.1-6: Haec dum mecum tacitus ipse reputarem querimoniamque
lacrimabilem stili officio signarem [...].

5 Glej stran 216.
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Petrarke-avtorja, vendar kljub vsemu ni nekaksna miniaturna avtobiografija. Ti-
sti, ki v proznih delih pesnikov radi i$¢ejo bolj oprijemljiva dejstva, kot jih ponuja
njihova poezija, naj pri Petrarki tega raje ne po¢nejo. Ze iz njegovih pisem smo se
naucili, da je neverjeten mojster samopredstavljanja in stiliziranja svoje osebno-
sti. Petrarka proznih del ne pise, da bi potesil naso radovednost ali povedal, ka-
ksen je bil v resnici - piSe zato, da bi ustvaril Sebe, kot je zZelel, da ga vidijo drugi.
Dolgo sem razmisljal, kako naj prevod naslovim. Tako kot avtor sam, seveda.
Vendar odgovor na vprasanje ni povsem preprost. Moderne izpeljanke besede
secretum za dana$njega bralca obi¢ajno pomenijo nekaj, kar nekdo skriva pred ne-
kom. Toda pred semanti¢nim preskokom ali dvema secretum v latiné¢ini pomeni
nekaj, kar je odmaknjeno, lo¢eno od ostalega — v¢asih kar samoto - in ne morem
si kaj, da ne bi pomislil na Stevilna mesta v tem dialogu in tudi v drugih delih, kjer
Petrarka namiguje na to, koliko lahko umik v samoto koristi posameznikovemu
moralnemu izbolj$anju. Celotno videnje oz. dozivetje dialoga se, na primer, odvije
v polsnu, v postelji, v zavesti. Kot da to $e ni dovolj zasebno, Avgustin sogovornika
v nekem trenutku objame okrog ramen in ga odpelje v secretiorem loci partem — v
$e bolj odmaknjen konec zavesti. Kaj bolj odmaknjenega si je kar tezko predsta-
vljati. V De vita solitaria Petrarka navaja odlomek iz Kvintiljanove Institutio ora-
toria, kjer avtor govori o tem, kako pomemben je secretum, »samotax, za Studij:

Est lucubratio, quotiens ad eam integri ac refecti venimus, optimum secreti genus.
Sed silentium et secessus et undique liber animus, ut sunt maxime optanda, ita
non semper possunt contingere... quare in turba, itinere, conviviis etiam cogitatio
ipsa faciat sibi secretum.®

A moje razmiSljanje o besedi secretum, njenih pomenih, implikacijah in
medbesedilnih povezavah prekine Petrarka sam:

secretum meum es et diceris [...] unumquodque in abdito dictum meministi, in
abdito memorabis.”

V zadnjih odstavkih proemija nagovori knjizico, ki jo pise, in pokaze, da
secretum razume precej podobno kot mi. Pa naj bo po njegovem. A to Se ne
pomeni, da so namigi o moznih interpretacijah besede secretum, ki jih je dosle-
dno puscal na prejsnjih straneh — od umika v produktivno samoto do najgloblje
podzavesti - kaj manj veljavni. So le znak, da imamo pred seboj delo, ki je hkrati
zvesto avtoritetam in samosvoje — delo, ki odlo¢no oznanja, da se Vergiliju, Av-
gustinu, Filozofiji in Resnici na odru zdaj pridruzuje Se Individuum.

6 Quint. Inst. 10.3.27-30. »Kljub temu nudi bedenje, ¢e smo sveZi in spociti, najve¢ priloznosti
za nemoteno delo. A kakor si Ze Zelimo ti$ino in zasebnost brez drugih skrbi, nam to ni vedno
dano. /.../ Zato naj si bo misel sposobna ustvariti koti¢ek zase tudi v gne¢i, na potovanju ali celo
na pojedinah.« Prevod M. Babic.

7 »Sinamre¢ moja skrivnost in tak$en bo§ imela tudi naslov. Karkoli se spomnis, da sem ti skrivaj
zaupal, mi bos /.../ prav tako skrivaj povedala.« Glej str. 210.
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PROEMIJ

[1] Pred kratkim sem, kot Ze tolikokrat, razmisljal o tem, kako sem prisel na
ta svet in na kaksen nacin bom z njega odsel. Ni me premagal spanec, kakor
se po navadi zgodi bolehnim dusam, temve¢ sem, popolnoma buden in ne-
miren, presenecen opazil, da se mi je — kdo ve, po katerih poteh - priblizala
neka Zenska nedolocljive starosti in svetlobe, lepote pa taksne, da je ¢lovek
sploh ne bi mogel v celoti doumeti. Vendar pa sta njeno oblacilo in obraz
oznanjala, da je devica.

[2] Ko sem bil torej ves otrpel ob pogledu na svetlobo, ki je nisem bil va-
jen, in si nisem drznil dvigniti o¢i k Zarkom, ki jih je sevalo sonce njenih odi,
me je nagovorila: »Ni¢ se ne boj in naj te neznani sijaj ne vznemirja. Zasmilil
si se mi zaradi svojih zablod, zato sem prisla z daljnih visav, da ti $e pravi cas
prisko¢im na pomo¢. Dovolj dolgo, ve¢ kot dovolj, si na svet gledal z zastrtimi
o¢mi. Ce jih tako privlacijo tiste tvoje smrtne reci, kaj mislis, da se bo zgodilo,
¢e jih usmeris k ve¢nim?« Ko sem slisal te besede in me $e ni nehalo biti strah,
sem s treso¢imi ustnicami komaj izdavil Vergilijev verz:

Kaksno ime naj ti dam, o dekle? Tvoj obraz ni s tostranstva
Glas prav tako ne zveni po clovesko.?

[3] Jaz sem tista,« je rekla, »ki si jo skrbno in prefinjeno opisal v Afriki;
ki si ji, ni¢ manj marljivo kot Tebanec Amfion, na skrajnem zahodu in na
najvi§jem vrhu Atlasa s ¢udovito ves¢ino in — da povem po resnici — z rokami
pesnika zgradil sijajno in prelepo domovanje. Daj torej, pomiri se, poslusaj in
ne boj se obraza, ki ga ze nekaj ¢asa dobro poznas, kakor si dokazal z mojstr-
sko parafrazo.«’

[4] Ko je izrekla te besede in sem o vsem premislil, se mi je zacelo po glavi
motati le eno: nagovarja me sama Resnica. Spominjal sem se namre¢, da sem
pisal o njeni palaci v vrhovih Atlasa, vendar nisem vedel, iz katere smeri je prisla
— preprican sem bil le o tem, da ni mogla priti od drugod kot z neba. V Zzelji, da
bi videl, sem znova dvignil pogled in glej, ¢loveski pogled ni prenesel nebeske
svetlobe. O¢i sem znova usmeril v tla. To je opazila, mi po krajsi tiSini znova in
znova skakala v besedo in me s kratkimi vprasanji prisilila v dolg pogovor.

[5] Ugotovil sem, da je v tem zame dvojna korist: postal sem malce bolj
ucen, zaradi samega pogovora pa tudi nekoliko bolj gotov vase in sem se lahko
zazrl v tisti obraz, ki me je sprva plasil s svojim moc¢nim sijajem. Brez strahu
sem ga vzdrzal in bil ves prevzet od ¢udovite neznosti. Ko sem pogledal nao-
krog, ali jo kdo spremlja ali pa je ¢isto sama prodrla v skrite koti¢ke moje sa-
mote, sem v bliZini videl starejSega, nadvse veli¢astnega in castitljivega moza.

8 Verg. Aen. 1.327-8.
9 Ta opis je verjetno v delu Afrike, ki se nam ni ohranil.
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[6] Ni mi bilo treba vprasati, kako mu je ime: pobozen videz, skromen
obraz, resnobne o¢i, preudaren korak, afriSka oblacila in rimska besedna
ves¢ina so zelo oditno dokazovali, da gre za preslavnega oceta Avgustina.
Poleg tega je bil tu $e izraz, prijaznejsi in veli¢astnejsi kot pri ostalih ljudeh,
in ta ni puscal nobenega dvoma. Vendar pa se kljub temu nisem nameraval
vzdrzati besed. Pripravil sem vprasanja in glas je Ze prisel do ustnic, pri-
pravljen, da skoci na plano, ko sem iz ust Resnice nenadoma zaslisal tisto
¢udovito ime. Obrnila se je k njemu, zmotila njegovo globoko premisljeva-
nje in rekla:

[7] »Avgustin, med tiso¢imi najdrazji! Ti pozna$ tega cloveka, ki ti je
tako predan, in ti ni skrito, kako nevarna in dolgotrajna bolezen se ga je
lotila. Bolj ko je bolnik oddaljen od poznavanja te bolezni, blize smrti je!
Zato je zdaj treba nekaj storiti za zivljenje tega komaj Se Zivega cloveka in
te pobozne naloge ne more bolje od tebe opraviti nihée. Vedno je obozeval
tvoje ime, za vsak pouk pa velja, da veliko laze vstopi v duha poslusalcev, ¢e
pride od ucitelja, ki ga imajo radi. In ce si zaradi svojega trenutnega blaze-
nega stanja morda pozabil na svojo preteklo nesreco, naj te spomnim, da si
tudi sam pretrpel veliko podobnega, ko si bil zaprt v jeci telesa. Glede na vse
to in kljub temu, da ima$ od vsega najraje tiho premisljevanje, te prosim,
ti izvrstni zdravilec strasti, ki si jih tudi sam izkusil, da prekine$ to ti$ino s
svojim svetim glasom, ki ga imam tako rada, in poskusi$ nekako omiliti to
hudo otopelost.«

[8] On je na to odgovoril: »Ti si moja vodnica, svetovalka, gospodarica in
uditeljica. Kaj naj ob tvoji prisotnosti sploh $§e dodam?« Odvrnila mu je: »Uho
smrtnega ¢loveka naj poslusa ¢loveski glas, ker ga bo laze sprejelo. Da pa bo
vedel, da vse, kar slisi od tebe, prihaja od mene, bom sama ves ¢as zraven.«
»Ljubezen do bolehnega in spostovanje do tebe mi velevata, naj te ubogam,«
je rekel Avgustin. Hkrati me je prijazno pogledal, me ocetovsko stisnil k sebi
in me odvedel na bolj odmaknjen konec prostora — Resnica je hodila nekoliko
pred nama. Tam smo vsi trije sedli.

[9] Nato se je zacel dolg pogovor o vsem mogocem, dale¢ stran od vseh
zvedavih poslusalcev, le Resnica je o vsem tiho razsojala. Zaradi obsirne snovi
je trajal cele tri dni. ReCenega je bilo veliko o navadah nasega ¢asa in o grehih,
ki so skupni vsem smrtnikom, tako da se je zdelo, da ocitki niso namenjeni le
meni, temve¢ celotnemu ¢loveskemu rodu - a sem si tiste, ki so imeli opraviti
z mano, vseeno vtisnil globlje v spomin.

Da mi ne bi tako zaupen pogovor slu¢ajno usel iz spomina, sem se odloc¢il,
da ga prelijem na papir, in tako sem napolnil tole knjizico. Ne gre za to, da bi
ga zelel pristevati k svojim ostalim delom ali z njim zasloveti (moj um stremi
k vi§jemu), temvec za to, da bi prijetni obcutek, ki sem ga imel ob pogovoru,
podozivel ob branju, kadarkoli si zazelim.

[10] Ti torej, knjizica moja, se bos izogibala mnozicam in se bo§ zado-
voljila s tem, da ostane$ pri meni, pri tem pa ne bos pozabila svojega imena.
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Si namrec¢ moja skrivnost in taksen bo$ imela tudi naslov. Karkoli se spomnis,
da sem ti skrivaj zaupal, mi bo§, ko bom zatopljen v globoko premisljevanje,
prav tako skrivaj povedala.

Da ne bi, kot pravi Cicero, ves cas pisal »sem rekel« in »je rekel« in da bi se
zdelo, kot da je vse skupaj zaigrano pred bralcevimi ocmi,'® sem svoje stavke in
stavke cenjenega sogovornika loc¢il le z imeni, namesto z odve¢nim besedilom.
Tak$nega nacina pisanja sem se seveda naucil od Cicerona, on pa od Platona.
A dovolj ovinkarjenja. Avgustin me je nagovoril s temile besedami.

PRVA KNJIGA

[1] Avgustin: Kaj poc¢nes, ubogi ¢lovek? Kaj sanjas? Kaj pricakujes? Ali si po-
polnoma pozabil na svojo nesre¢o? Ali pa si morda pozabil, da si smrten?

Francesco: Nikakor nisem pozabil in vsakokrat, ko ta misel doseze moje
srce, me kar nekoliko strese.

Avgustin: Ko bi le ne bil pozabil, kot pravis, in bi poskrbel zase! Tako bi
tudi meni prihranil veliko truda, saj nedvomno drzi, da za odvracanje sku-
$njav v tem Zivljenju in za pomiritev duha v vseh teh nevihtah sveta ni ni¢
bolj u¢inkovito kot to, da se zavedas lastne nesrece in stalno razmisljas o smrti
— pri cemer to razmisljanje ne sme biti lahkotno in povrsinsko, temve¢ mora
prodreti v same kosti in mozeg. Vendar se precej bojim, da v zvezi s tem, kakor
sem videl pri mnogih drugih, samega sebe slepis.

Francesco: Kako, prosim? Ne razumem prav dobro, o ¢em govoris.

Avgustin: Vendar pa me - o, smrtniki! - nobena izmed vasih teZav bolj ne
preseneca, nobena ne zbuja vecje groze kot ta, da se namerno vdajate svojim
nesrecam, se pretvarjate, da se ne zavedate pretece nevarnosti, ¢e pa se vam
porodi misel nanjo, jo zavrzete.

Francesco: Kako to misli$?

[2] Avgustin: Ali je po tvojem kdo tako nor, da si ne bi, ko se ga poloti
nevarna bolezen, najbolj od vsega Zelel zdravja?

Francesco: Po mojem ni nihce tako neumen.

Avgustin: Torej? Ali mislis, da je kdo tako lenobnega in neodlo¢nega duha,
da se ne bi na vso mo¢ trudil dosedi tisto, po ¢emer hrepeni z vsem srcem?

Francesco: Tudi tega ne mislim.

Avgustin: Ce se strinjava glede tega dvojega, potem se morava tudi o ne-
cem tretjem.

Francesco: O Cem tretjem?

Avgustin: Tako kot si tisti, ki je po globokem in osredoto¢enem premisle-
ku ugotovil, da je nesrecen, Zeli, da ne bi bil nesrecen, in tako kot se tisti, ki si
je to zacel Zeleti, za to trudi, tako lahko tisti, ki se za to trudi, to tudi doseze.

10 Cic. Amic. 1.
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Jasno je, da lahko tretje preprec¢i samo napaka v drugem in drugo le napaka v
prvem. Torej mora biti tisto prvo tako reko¢ korenina ¢loveskega odresenja.
Vi, nerazumne?zi - tudi ti s svojim izjemnim talentom za pogubljanje samega
sebe — pa skusate to blagodejno korenino z vsemi mogocimi okovi zemeljskih
skusnjav iztrgati iz svojih src, zaradi ¢esar sem, kot sem rekel, presenecen in
zgrozen. Po pravici ste torej kaznovani, prvic zato, ker ste iztrgali to korenino,
in drugic zato, ker ste zanemarili drugi dve stvari.

[3] Francesco: Tole bo pa po mojem precej dolgo prerekanje in potreb-
nih bo ve¢ besed. Ce ti je prav, ga torej prestaviva na kasneje, ko bom lah-
ko napredoval z bolj gotovim korakom, zdaj pa se $e nekoliko pomudiva pri
predpostavkah.

Avgustin: UpoStevati morava tvojo pocasnost. Kadarkoli se ti bo torej zde-
lo, me ustavi.

Francesco: Ne razumem sosledja, o katerem si govoril.

Avgustin: Kak$na nejasnost se je pojavila, kaj ti zdaj zbuja dvome?

Francesco: To, da je nesteto stvari, ki si jih gorece Zelimo in za katere se
moc¢no trudimo, vendar nas do njih ni in ne bo pripeljalo nobeno garanje,
nobena vztrajnost.

Avgustin: Ne zanikam, da je to res pri doloc¢enih stvareh, pri tem, o ¢emer
zdaj govoriva, pa je ravno nasprotno.

Francesco: Zakaj?

Avgustin: Ker tistemu, ki bi se rad otresel svoje nesrece, ne more spodlete-
ti, Ce si tega le resni¢no in z vsem srcem Zeli.

[4] Francesco: Ojoj, kaj pa zdaj slisim! Zelo malo je taksnih, ki se zavedajo,
da jim ne manjka veliko stvari. Vsakdo, ki se zazre vase, razume, kako res je to.
To pa pomeni, da prizna, da je v tem pogledu nesrecen. Ce namre¢ zvrhan kup
dobrin ljudi osrecuje, potem je nujno, da jih vsak del, ki s tega kupa odpade,
naredi toliko nesre¢nejse. Dobro znano je, da si vsakdo Zeli odloziti to ne-
srecno breme, a le redki to zmorejo. Koliko taksnih je, ki jih muci neskon¢na
tesnoba zaradi slabega telesnega zdravja, smrti bliznjega, jece, izgnanstva, re-
vé¢ine in podobnih redi, ki bi jih tako dolgo nasteval, kot jih je tezko in skrajno
mucno prenasati? Ceprav so za tiste, ki jih doZivljajo, skrajno neprijetne, se jih,
kot vidi$, vendarle ni mogoce otresti. Po mojem torej ni dvoma, da so mnogi
nesrecni proti svoji volji in si tega nikakor ne Zzelijo.

Avgustin: S teboj se je treba velikokrat vracati dale¢ nazaj in od zacetka
ponavljati vse, kar je bilo receno, kakor se po navadi dogaja pri vetrnjagkih in
nekoliko po¢asnih mladenicih. Sicer pa se mi je zdelo, da si Ze zrelejsega duha,
in nisem si mislil, da te je treba $e vedno opominjati na tak$ne otrocarije. Ko bi
si bil zapomnil tiste resni¢ne in koristne misli filozofov, ki si jih tolikokrat bral
skupaj z mano; ko bi - ¢e mi dovoli$ pripomniti — garal zase in ne za druge;
ko bi vse tiste knjige, ki si jih prebral, uporabil kot smernice za svoje Zivljenje,
namesto za pehanje za muhasto hvalo ljudstva in neumno bahastvo, potem
zdaj gotovo ne bi govoril tak§nih neumnosti in neotesanosti.

211



212

Tomaz Potoénik

Francesco: Ne vem, kaj bi rad povedal. Vendar me Ze zdaj obliva rdecica
in pocutim se tako kot decki, ko jih ucitelj graja. Kakor njih zmedejo ze prve
besede graje - in to $e preden sliijo, kaj so zagresili, saj se spomnijo svojih
$tevilnih prestopkov - tako sem jaz, ki se zavedam svoje velike nevednosti in
mnogih zablod, zardel, $e preden si povedal do konca; ne vem $e, kam meris s
svojimi besedami, a imam ze ob¢utek, da ni nicesar, ¢esar mi ne bi bilo mogo-
Ce oditati. Povej mi torej jasneje, prosim, ¢esa me tako ostro obtoZujes.

Avgustin: Ve¢ ti povem pozneje. Zdaj pa me jezi samo eno — [5] da mislis,
da nekdo lahko postane oziroma je nesrecen, ne da bi si tega zelel.

Francesco: Zdaj pa ne zardevam vec. Ali si je sploh mogoce zamisliti kaj,
kar bi bilo resni¢nejse od te resnice? Kdo je tako neizkusen v vsem, kar je
¢lovesko, komu je vsa dejavnost smrtnikov tako tuja, da ne bi razumel, da se
rev$cina, bolecina, sramota, navsezadnje tudi bolezen in smrt, in ostale taksne
stvari, ki veljajo za zelo nesrecne, ljudem ve¢inoma zgodijo proti njihovi volji,
zelijo pa si jih ne nikoli? Iz tega sledi, da se je lastne nesrece zelo preprosto
zavedati in jo sovraziti, znebiti pa se je je nekoliko teze. Prvo dvoje je namrec
odvisno od nase volje, o tretjem pa odloca usoda.

(6] Avgustin: Ce bi pokazal kaj sramu, bi si zasluzil, da se ti zabloda odpu-
sti. Toda prevzetnost me razsrdi veliko bolj kot zabloda. Kako so ti lahko, ti
norec, usle iz glave tiste filozofske in presvete besede: da nihée ne more postati
nesrecen zaradi vsega tistega, kar si malo prej nasteval? Ce lahko samo vrlina
naredi duha sre¢nega - in to so ze veckrat z zelo mo¢nimi argumenti dokazali
Ciceron in mnogi drugi — potem je neizogibno, da mu lahko samo nasprotje
vrline sre¢o odvzame. Kaj je to nasprotje, se bo$ spomnil tudi brez mojih na-
migov, ¢e le nisi popolnoma otopel.

Francesco: Seveda se spomnim. Govori$ o naukih stoikov, ki so dale¢ od
splo$no razsirjenega mnenja in bliZe resnici kot dejanski rabi.

Avgustin: O, ti najvedji nesre¢nik, kar jih je, ce se trudi$ spoznati resnico prek
ljudskih nesmislov in verjames, da bo$ prisel do luci tako, da sledi$ slepim vo-
dnikom. Izogibati se je treba poti, po kateri hodijo mnozice, in v Zelji po visjem
prodirati po stezi, ki jo je utrlo le malo ljudi - tako si bo$ zasluzil, da slisi$ ta verz:

Vrli otrok, le pogumno, saj zvezde tako se doseZe."!

Francesco: O, da bi mi to uspelo, preden umrem! Toda nadaljuj, prosim.
Se vedno me je namre¢ nekoliko sram, a ne dvomim, da je treba upostevati
stoiska nacela namesto ljudskih zablod. Toda v kaj me Zeli$ s tem prepricati?

[7] Avgustin: Cemu bi $e naprej izgubljala besede, ko pa se strinjava, da si
lahko nesrecen ali to postane$ samo zaradi greha?

Francesco: Ker se mi zdi, da sem videl veliko ljudi - in med njimi sem tudi sam
- ki jim je najteZe sprejeti to, da se ne morejo otresti okov greha, tudi ¢e se za to

11 Aen. 9.641.
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vse Zivljenje na vso moc¢ trudijo. Zato je kljub pogledu stoikov ¢isto mogoce, da so
nesrecni mnogi, ki si tega ne Zelijo, ob tem trpijo in si Zelijo, da bi bilo nasprotno.

Avgustin: Nekoliko sva se oddaljila, a postopoma se Ze vra¢ava k zacetku -
razen Ce nisi morda pozabil, kje sva zacela.

Francesco: Skoraj bi pozabil, a se mi ze vraca.

[8] Avgustin: O tem sem se Zelel pogovoriti, da bi ti pokazal naslednje. Ce
se zeli§ izogniti stiskam, povezanim s to naso smrtnostjo, in se zavihteti k vis-
jemu, potem je premisljevanje o smrti in ¢loveski nesre¢i neke vrste prvi korak
k temu; drugi korak pa je goreca Zelja in prizadevanje za dosego visjega. Ko
bo to dvoje izpolnjeno, sem ti obljubil, da bo$ zlahka dosegel tisto, po ¢emer
hrepenis - razen ¢e nisi morda $e vedno druga¢nega mnenja.

Francesco: Ne bi si drznil redi, da sem drugaénega mnenja. Ze od mladosti
se drzim pravila, da Ce se v ne¢em ne strinjam s teboj, potem vem, da se motim.

Avgustin: Prihrani mi, prosim, laskanje. Ker pa vidim, da mi pritrjuje$ bolj
iz spostovanja kot po lastni presoji, ti zdaj dovolim, da reces, karkoli se ti zdi.

[9] Francesco: Sicer me je $e vedno strah, vendar bom izkoristil tvoje dovo-
ljenje. Ostalih ne bom omenjal, a ti in gospa Resnica, ki je bila vedno prisotna
pri vseh mojih dejanjih, sta bila prici temu, kolikokrat sem razmisljal o svojem
nesre¢nem polozaju in o smrti ter s koliko solzami sem poskusal izprati svojo
umazanijo. O tem ne morem govoriti, ne da bi mi stopile solze v o¢i, vendar je
bilo, kot vidita, vse zaman. To je edino, kar mi zbuja dvome o resni¢nosti tvoje
predpostavke, s katero zeli§ pokazati, da lahko ¢lovek zapade v nesre¢o samo
po lastni volji in da je lahko nesrecen samo tisti, ki si tega Zeli. Na Zalost sem
sam izkusil, da je resnica prav nasprotna.

Avgustin: To je Ze stara razprava, ki se ne bo nikoli kon¢ala. A ¢eprav sem
ze veckrat zaman poskusal, bom $e naprej vztrajal, da nekdo, ki tega noce, ni
in ne more postati nesrecen. [10] Toda kot sem Zelel povedati, je v ¢loveskih
dusah neka sprevrzena in bolestna Zelja po varanju same sebe in to je najbolj
s$kodljiva stvar v Zivljenju, kar jih je. Upraviceno se bojite zvijac bliznjih, saj
zaradi zaupanja, ki ga Cutite do njih, pozabite na zdravo previdnost, poleg tega
pa njihov osladni glas stalno boza vasa usesa. Pri drugih ljudeh se vam to dvo-
je najbrz ne dogaja. Kako bi se torej morali bati Sele lastnih zvija¢, saj so lju-
bezen, zaupanje in bliZina v vas samih $e toliko ve¢ji — vsakdo se namre¢ ceni
ved, kot je vreden, in se ima bolj rad, kot bi bilo treba, poleg tega sta prevarant
in prevarani v tem primeru eno in isto.

Francesco: Danes si to ze veckrat rekel. A kolikor se spomnim, nisem niko-
li varal samega sebe. Ko me le tudi drugi ne bi!

Avgustin: Prav s tem, ko se hvali$, da nisi nikoli varal samega sebe, se
mocno vara$. Poleg tega verjamem v tvoj razum in vem, da bos, ¢e dovol;
napne$ mozgane, sam ugotovil, da proti svoji volji nih¢e ne zapade v nesre-
¢o. Na tem namre¢ temelji najina razprava. Povej mi prosim - a premisli,
preden odgovoris, in si v srcu ne Zeli prerekanja, temvec resnice — povej mi:
kdo med ljudmi naj bi bil prisiljen v greh, ko pa so pametni ljudje mnenja,
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da je greh namerno dejanje, in to tak$ne vrste, da ¢e namera ni prisotna,
dejanje neha biti greh? Brez greha pa nihce ne postane nesrecen, to si tudi
sam Ze prej priznal.

[11] Francesco: Vidim, da se postopoma oddaljujem od teme pogovora in
prisiljen sem priznati, da zacetek moje nesrece izhaja iz moje lastne volje - to
opazam pri sebi, o drugih pa sklepam. Zdaj pa tudi ti meni nekaj priznaj.

Avgustin: Kaj naj priznam?

Francesco: Da je sicer res, da nih¢e ne pade neprostovoljno, vendar je res
tudi to, da mnogi, ki so prostovoljno padli, neprostovoljno oblezijo in to lahko
z gotovostjo zatrdim glede sebe. Mislim tudi, da je to moja kazen: ko bi bil
lahko ostal pokonci, nisem hotel, zato zdaj, ko ho¢em, ne morem vstati.

Avgustin: Ceprav to stalis¢e ni popolnoma neumno, mora$, potem ko se
zave$, da si se motil glede enega, priznati, da si se motil tudi glede drugega.

Francesco: Torej je pasti in oblezati po tvojem eno in isto?

Avgustin: Ne, to dvoje je razli¢no; Zelel sem si in Zelim pa sta v svojem bi-
stvu in v duhu tistega, ki si Zeli, eno in isto, Ceprav se razlikujeta v ¢asu.

Francesco: Ze vidim, v kak$ne zanke me skusa$ yjeti. Vendar bojevnik, ki si pri-
bori zmago z zvijaco, ni pogumnejsi od nasprotnika, je pa vsekakor bolj pretkan.

Avgustin: Vprico Resnice govoriva, ki ima rada preprostost in ne prenese
zavajanja. Da bo$ to popolnoma razumel, predlagam, da se odslej izrazava
kolikor je mogoce preprosto.

Francesco: Cesa prijetnejiega ne bi mogel slisati. [12] Povej mi torej, ko
ze govoriva o meni, kako mi namerava$ pokazati, da je to, da sem nesrecen —
tega namre¢ ne zanikam - $e vedno odvisno od moje volje, ko pa vem, da ni
nicesar, kar bi teze prenasal in kar bi bilo moji volji bolj nasprotno - vendar
¢esa ve¢ ne zmorem.

Avgustin: Ce bova upostevala, kar sva se dogovorila, ti bom pokazal, da bi
moral uporabiti drugacne besede.

Francesco: Kateri dogovor misli§ in katere besede bi moral po tvojem uporabiti?

Avgustin: Dogovorila sva se, da bova nehala z besednimi zvija¢ami in sku-
$ala priti do resnice s ¢isto preprostostjo. Besede, za katere sem Zelel, da jih
uporabis, pa so tele: namesto, da rece$ desa vec ne zmorem, bi moral priznati,
da cesa vec noces.

Francesco: Nikoli ne bova prisla do konca - tega namre¢ ne bom nikoli
priznal. Saj vendar vem, in tudi sam si bil temu prica, kolikokrat sem Zzelel, pa
nisem mogel, koliko solz sem prelil, pa ni ni¢ pomagalo.

Avgustin: Mnogo tvojim solzam sem bil prica, volji pa nikakr$ni.

Francesco: Za bozjo voljo! Mislim, da nih¢e ne ve, koliko sem pretrpel in
kako zelo bi si Zelel vstati, ¢e bi bilo to mogoce.

Avgustin: Mol¢i! Nebo in Zemlja se bosta spojila, zvezde bodo zgrmele
v Avern in elementi, ki so zdaj prijateljski, se bodo zaceli bojevati, preden bo
mogoce preslepiti Resnico, ki razsoja med nama.

Francesco: Kaj Zelis torej povedati?
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Avgustin: Da so ti solze pogosto trpincile vest, tvojega namena pa niso
spremenile.

Francesco: Kolikokrat sem ti Ze rekel, da ¢esa ve¢ nisem mogel?

Avgustin: In kolikokrat sem ti jaz odgovoril: ne, temve¢ nisi hotel. [13] Si-
cer pa se ne ¢udim, da se zdaj zamotava$ v te negotovosti, v katerih sem se
neko¢ znasel tudi sam, ko sem premisljeval, da bi $el po novi Zivljenjski poti.
Pulil sem si lase, se udarjal po ¢elu in vil roke. Naposled sem si z rokami objel
kolena, z najgrenkej$imi vzdihi napolnil nebo in zrak ter z nenehnim jokom
zmocil vsa tla. Toda med vsem tem sem ostal prav taksen, kot sem bil, dokler
se mi ni med globokim premisljevanjem pred o¢mi nakopicila vsa moja ne-
sreca. In tako sem se, potem ko sem si dovolj moc¢no Zelel in sem zato tudi
nemudoma zmogel, s ¢udovito in osrecujoco hitrostjo spremenil v drugega
Avgustina, katerega zgodbo, ¢e se ne motim, pozna$ iz mojih Izpovedi.

Francesco: Seveda jo poznam in ni mogoce, da bi pozabil na tisti blagodej-
ni figovec, v katerega senci se je zgodil ta cudez.

Avgustin: Tako je tudi prav. Nobena mirta, ne br§ljan, in tudi lovor ne,
ki ga, kot pravijo, ljubi Fojb - ¢etudi je od njega prevzet cel zbor pesnikov in
predvsem ti, ki si si kot edini svoje generacije zasluzil, da nosi$ venec, spleten
iz njegovih vejic — ni¢ od tega ne sme biti bolj drago tvojemu srcu, ko se bo po
toliko nevihtah neko¢ vrnilo v pristanisce, kakor spomin na tisti figovec, ki ti
ponuja zanesljivo upanje na izbolj$anje in odpuséanje.

Francesco: Temu ne nasprotujem, kar nadaljuj, kar si zacel.

[14] Avgustin: S tem sem zacel in s tem nadaljujem - doslej se ti je dogajalo
to, kar se je mnogim, za katere velja tale Vergilijev verz:

Ni¢ ne omaje namere in jalove tecejo solze."

Sicer bi lahko nastel $e mnogo primerov, a sem se zadovoljil le z enim, ki
ga dobro poznas.

Francesco: Pravilno. Ve¢ jih namre¢ sploh ni bilo treba in kak drug ne bi
segel globlje v moje srce. Predvsem zato, ker - kljub veliki oddaljenosti, kakr-
$nalocuje brodolomeca in nekoga, ki je dosegel varno zavetje pristanisca, ali pa
sre¢nega in nesre¢nega — med svojimi nevihtami prepoznam tudi kaksno sled
tvoje neodlo¢nosti. Zato se mi, ko berem knjige tvojih Izpovedi in sem razpet
med dve nasprotni ¢ustvi, upanje in strah, vsakokrat zdi - in pri tem vcasih jo-
kam od veselja — da berem zgodbo o svojem romanju in ne kaksnem drugem.
Zdaj pa nadaljuj, kakor ti je drago, ker sem se popolnoma otresel prepirljivosti.
Odloc¢il sem se namre¢, da ti bom sledil, ne pa te oviral.

Avgustin: Tega ne zahtevam. Neki zelo u¢eni moz je rekel: Ce se prevec pre-
piramo, nam resnica uide,” vendar je tudi res, da se pogosto pride do resnice

12 Aen. 4.449.
13 Pri Makrobiju, 2.7.10-11, in Geliju, 17.14.3-4 to izre¢e Publilij Sir. V Petrarkovih Rerum
memorandarum libri 3.91.6 in De sui ipsius et multorum ignorantia 4.125 prav tako, vendar je v

215



216

Tomaz Potoénik

prek umirjene razprave. Ni se torej primerno kar vsepovprek strinjati z vsemi,
kakor to po¢nejo nemarni in otopeli znacaji, po drugi strani pa ni prav, ¢e se
prevec branimo o¢itne resnice, saj je to jasen znak prepirljivega uma.

Francesco: Razumem, popolnoma se strinjam in uposteval bom nasvet.
Kar nadaljuj.

[15] Avgustin: Ali torej priznas, da je misel, da popolno zavedanje svoje nesre-
&e zbuja Zeljo po vzponu, ze zdavnaj ugotovljena resnica? Zelji pa sledi sposobnost.

Francesco: Odloc¢il sem se Ze, da ti bom kar vse verjel.

Avgustin: Cutim, da je $e vedno nekaj, kar te muéi. Daj, povej, karkoli Ze je.

Francesco: Samo to, da sem sam nad seboj osupel, da si necesa, za kar sem
vedno mislil, da si Zelim, v resnici nisem Zelel.

Avgustin: Se vedno dvomis. Vendar pa moram priznati - da Ze enkrat za-
kljuciva tale pogovor - da si si ob¢asno vendarle zelel.

Francesco: Kaj si mi torej zelel povedati?

Avgustin: Ali ti ne pride na misel tale Ovidijev verz:

Zelja pa ni Se dovolj, ti vzemi to stvar res v roke."*

Francesco: Saj razumem, vendar sem res mislil, da sem tudi hrepenel.

Avgustin: Motil si se.

Francesco: Verjamem.

Avgustin: Da mi bos verjel s $e ve¢jo gotovostjo, izprasaj svojo vest. Ona najbo-
lje razlaga resnico - je nezmotljiva in zanesljiva razsodnica dejanj in misli. Ona ti
bo povedala, da se nikoli nisi trudil dose¢i odresitve tako, kot bi bilo treba, temve¢
bolj mla¢no in lenobno, kot bi se spodobilo za razmisljanje o tak$nih nevarnostih.

[16] Francesco: Zacel sem si preiskovati vest, kakor si ukazal.

Avgustin: In kaj si ugotovil?

Francesco: Da je to, kar pravis, res.

Avgustin: Nekoliko sva pa le napredovala. Poglej, si se Ze zacel zbujati. Ce
se le zaves, kako slabo je bilo nekdaj, ti bo $lo takoj bolje.

Francesco: Ce je dovolj ze to, da se zavem, potem sem prepric¢an, da mi bo
§lo kmalu odli¢no, ne samo dobro. Se nikoli mi ni bilo tako jasno, da si nisem
nikoli dovolj gorece zelel svobode in konca nesrece. Toda mar bo odslej dovolj
ze to, da sem si nekaj zelel?

Avgustin: Zakaj pa to?

Francesco: Zato, da mi ne bi bilo treba ve¢ nicesar storiti.

Avgustin: Nekaj nemogocega predlagas: da naj tisti, ki si gorece Zeli nekaj,
kar lahko doseze, lepo mirno zaspi.

Francesco: Cemu naj bi si potem sploh Zelel?

Avgustin: Zato, seveda, ker se ti bo tako odprla pot skozi tezave. Poleg tega
je Zelja po vrlini sama po sebi precej$en del vrline.

Familiares 1.7.3 stavek pripisan Varonu.
14 Pont. 3.1.35; prevod verza J. Jurca.
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Francesco: Dober razlog za upanje mi ponujas.

Avgustin: Prav zato se pogovarjam s teboj — da bi te naudil upati in bati se.

Francesco: Kaj misli$ s tem, bati se?

Avgustin: Vprasaj raje, kaj mislim z upati.

Francesco: To, da sem se doslej nemalo trudil, da ne bi bil najslabsi, zdaj pa
mi ti odkrivas pot, da postanem najboljsi.

Avgustin: A morda ne pomislis, kako je ta pot naporna.

Francesco: S ¢im mi spet grozis, kaj naj bi bilo tako naporno?

Avgustin: To, da je Zeleti si le ena beseda, sestavlja pa jo nesteto stvari.

Francesco: Plasis me.

Avgustin: O stvareh, ki sestavljajo to Zeljo, sploh ne bom govoril, vendar je
$e vec taksnih, iz katerih unicenja nastane.

Francesco: Ne razumem, kaj hoces$ reci.

[17] Avgustin: Ta popolna Zelja se lahko posreci le tistemu, ki prej naredi
konec vsem drugim Zeljam. Saj ve$, koliko razli¢nih stvari si Zelimo v Zivljenju
- vsemu temu se je treba najprej odreci, da se lahko povzpne$ do hrepenenja
in tega ne ljubis zavoljo te srece.

Francesco: To misel pa poznam.

Avgustin: Koliko je torej taksnih, ki so ugasili vsa hrepenenja - te bi Ze na-
Stevali celo ve¢nost, kaj $ele ugasili — ki so si na duso namestili uzdo razuma in
ki si drznejo reci: ni¢ mi ve¢ ni skupnega s telesom; vse, kar je vidno, se umaze;
zdaj stremim k vi§jemu?

Francesco: Taksnih je res zelo malo in zdaj razumem, zakaj je tako tezko,
kot si opozarjal.

Avgustin: Ko se znebi$ teh strasti, pa najvisje hrepenenje seveda Se ne bo
popolno in osvobojeno. Vedno je namre¢ tako, da kolikor dusa po svoji ple-
menitosti sili v nebo, prav toliko jo breme telesa in zemeljske skusnjave vlecejo
k tlom. In ker Zelite hkrati povzpeti se in ostati na dnu, ostajate razpeti med
eno in drugo in ne doseZete nicesar.

Francesco: Kaj je torej po tvojem treba storiti, da se duh otrese zemeljskih
okovov in ¢ist poleti v visave?

[18] Avgustin: Za to je vsekakor potrebno tisto globoko razmisljanje, o
katerem sem najprej govoril, in to, da se ves ¢as zavedas svoje smrtnosti.

Francesco: Ni ga ¢loveka, ki bi ga tak$ne misli zaposlovale pogosteje kot
mene, razen ¢e se znova ne motim.

Avgustin: Pa imava novo nesoglasje in nove napore.

Francesco: Zakaj pa zdaj to? Ali spet lazem?

Avgustin: Sam sem se Zelel vljudneje izraziti.

Francesco: Vendar si zelel reci prav to.

Avgustin: In ni¢ drugega.

Francesco: Torej ne razmisljam o smrti?
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Avgustin: Razmislja$ Ze, vendar zelo redko, in Se to tako nezavzeto, da to
razmisljanje sploh ne prodre do dna tvoje nesrece.

Francesco: Mislil sem, da je ravno nasprotno.

Avgustin: Ne zanima me, kar si mislil, temve¢ kar bi bil moral misliti.

Francesco: Vedi, da sam sebi ne bom nikoli ve¢ verjel, ¢e mi dokazes, da
sem tudi glede tega narobe mislil.

Avgustin: To ti zlahka dokazem, vendar le, ¢e se pripravis do tega, da bos is-
kreno sprejel resnico. Tudi pri tem se bom skliceval na prico, ki ti je precej blizu.

Francesco: Katero pa?

Avgustin: Tvojo vest.

Francesco: Ta pravi ravno nasprotno.

Avgustin: Ce je Ze izpra$evanje zmedeno, je tudi odgovor price tezko jasen.

Francesco: Kaj ima pa to s tem?

[19] Avgustin: Zelo veliko. Dobro poslusaj, da bos pravilno razumel. Nihée
ni tako zelo nespameten — razen e je ¢isto nor — da ne bi od ¢asa do ¢asa po-
mislil na svojo krhkost in ne bi, ¢e ga vprasas, odgovoril, da je smrten in da zivi
v umrljivem telescu. O tem pricajo tudi bole¢ine v udih in napadi vrocice - ka-
tera bozja milost neki naj bi nam omogocila Ziveti zivljenje, popolnoma pro-
sto vsega tega? Poleg tega vam strah v kosti poganjajo tudi pogrebni sprevodi
prijateljev, ki se brez prestanka vijejo pred vasimi o¢mi. Vsakdo, ki pospremi
vrstnika do groba, se namre¢ prestrasi brezna, v katerega je padel nekdo drug,
in ga zacne skrbeti zase. Prav tako ni mogoce, da se ne bi bal za svojo hiso, ce
vidi$ sosedovo v plamenibh, saj, kot pravi Horacij,

Vidis, da malo Se manjka, pa bodo tezave pri tebi.””

Se toliko bolj pretresen pa bo tisti, ki vidi, kako nenadna smrt vzame koga
mlajsega, krepkejsega in lepSega od njega. Pregledal bo samega sebe in rekel:
»Tako varno se je zdelo njegovo Zivljenje, pa ga je vseeno pobralo in ne mladost
ne lepota ne telesna mo¢ ga niso resile. Kdo pa meni zagotavlja varnost? Bog?
Carovnik? Prav res sem smrten.« [20] Ce pa se to zgodi cesarjem ali vladarjem na
zemlji, odli¢nim in spo$tovanim osebnostim, bodo navzo¢i $e veliko bolj pretre-
seni, saj iznenada ali pa morda po nekaj urah agonije vidijo lezati na tleh ¢loveka,
ki je po navadi druge metal po tleh. Od kod, ¢e ne od tod, izvirajo dejanja, ki jih
zbegani ljudje izvajajo ob smrti velikih osebnosti, od katerih se jih veliko spo-
mni$ - da te ob tej priloznosti nekoliko popeljem v zgodovino - s pogreba Julija
Cezarja? To je tista javna predstava, ki nase priklene o¢i in srca smrtnikov ter jih
prisili, da ob pogledu na usodo drugih za¢nejo razmisljati o svoji. Potem so tu $e
divjanje zveri in ljudi, pa vojno besnenje; tu so $e ruevine veli¢astnih zgradb, ki
so — kakor je nekdo lepo povedal - ¢loveku neko¢ nudile zavetje, zdaj pa so mu
nevarne; tu so $e zracni tokovi pod zlovesco zvezdo, sape kuznega neba in cel

15 Ep.1.18.83.
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kup nevarnosti na kopnem in na morju, ki vas obkrozajo z vseh strani, tako da ne
morete nikamor usmeriti pogleda, ne da bi uzrli podobe svoje smrtnosti.

[21] Francesco: Samo trenutek, prosim, ne morem ve¢ ¢akati. Po mojem
mi ne bi mogel z ni¢imer bolje pritrditi, kot z vsem tem, kar si pravkar pove-
dal. Medtem ko sem te poslusal, sem se spraseval, kam meri$ s svojim govo-
rom in kdaj se bo koncal.

Avgustin: Seveda se $e ni koncal, ¢e si me pa prekinil. S temle sem Zelel
zakljuditi: ceprav vas na povrsju vsenaokrog zbada veliko osti - kljub temu pa
ni¢ ne prodre v notranjost, saj so srca nesre¢nikov tega ze dolgo vajena, stara
in trda koza pa se upira koristnim opozorilom - je le malo ljudi, ki dovolj po-
globljeno razmisljajo o tem, da bodo morali neko¢ umreti.

Francesco: Torej le malo ljudi pozna definicijo ¢loveka, ¢eprav se jo tako
pogosto ponavlja v vseh $olah, da bi jo morali poslusalci imeti Ze vrh glave -
pravzaprav bi morala ze zdavnaj razjesti stebre samih $olskih poslopij.

[22] Avgustin: Prav res, to blebetanje dialektikov, ki mu ni videti konca,
kar prekipeva od tak$nih povrsnih definicij in se hvali, da zagotavlja snov za
neskon¢ne razprave. Vendar jih vecina sploh ne ve, kaj je v resnici tisto, o
gemer govorijo. Ce koga iz te ¢rede vprasas po definiciji ¢loveka ali ¢esarkoli
drugega, imajo odgovor Ze pripravljen; ¢e Zelis iti nekoliko globlje, pa nasta-
ne tisina ali pa so tako vajeni razpravljanja, da jim ne zmanjka ne besed ne
predrznosti — vendar v tem primeru Ze po vedenju govorca ve$, da stvari, o
kateri je govora, v resnici ne pozna. Tej »natan¢no-nemarni« vrsti ljudi, ki jo
zanimajo taksne bedarije, je treba reci takole: »Zakaj se ves ¢as zaman trudite,
vinesre¢niki, in si naprezate duha s trapastim prickanjem? Zakaj pozabljate na
pomembne reci, se starate med vsemi temi besedami ter se sivolasi in naguba-
nega ¢ela ukvarjate z neumnimi otrocarijami? O, da bi ta vasa norost skodila le
vam samim, ne pa da tolikokrat pokvari $e plemenite znacaje mladih!«

Francesco: Priznam, o tem izrojenem ucenjakarstvu ni mogoce izre¢i do-
volj ostrih besed. Tebe pa je govorniski zar medtem tako prevzel, da nisi do-
konc¢al, kar si Zelel povedati o definiciji cloveka.

Avgustin: Mislil sem, da sem povedal Ze ve¢ kot dovolj, vendar bom $e ja-
snejsi. Noben pastir ni tako ozkogleden, da ne bi vedel, da je ¢lovek Zivo bitje
ali celo najvisje med vsemi Zivimi bitji. Prav tako ne bo nih¢e, ki ga vprasas,
zanikal, da je ¢lovek razumsko in smrtno bitje.

Francesco: Torej vsi poznajo definicijo ¢loveka.

Avgustin: Ne, zelo malo ljudi jo pozna.

Francesco: Kako pa to?

[23] Avgustin: Ce vidi§ koga, ki tako obvlada svoj razum, da si v skladu z
njim uravnava zivljenje, da svoje sle podreja izklju¢no njemu, da z njegovo uzdo
kroti vzgibe duha, da se zaveda, da se samo po njem lo¢i od surovih nerazum-
skih bitij in da si sme reci clovek samo, v kolikor Zivi v skladu z razumom; ne-
koga, ki se poleg tega tako zelo zaveda svoje smrtnosti, da jo ima vsak dan pred
o¢mi, da se obvladuje v skladu z njo, da ob zanicevanju vsega minljivega stremi
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po Zivljenju, v katerem bi, obdarjen z visjim razumom, nehal biti smrten - $ele
o takem cloveku je mogoce reci, da ve nekaj koristnega in resni¢nega o definiciji
¢loveka. To sem imel v mislih — o tem sva se namre¢ pogovarjala — ko sem rekel,
da je malo ljudem dano spoznanje in sposobnost primernega razmisljanja.

Francesco: Doslej sem mislil, da sem eden izmed njih.

Avgustin: Sploh ne dvomim, da ko premlevas vse, kar si se naucil v $oli
izkusenj, in vse, kar si se naucil iz knjig, pogosto pomisli§ na smrt, vendar te
misli ne prodrejo dovolj globoko in se ne oprimejo dovolj trdno.

Francesco: Kaj misli§ s tem, prodrejo globoko? Ceprav se mi zdi, da razu-
mem, bi Zelel, da mi poves $e jasneje.

[24] Avgustin: Sicer je med ljudmi Ze splosno znano in o tem pricajo tudi
najslavnejsi filozof, a ti bom vseeno povedal, da je smrt od vsega srhljivega na
prvem mestu, in to do te mere, da se ti zdi odvratna in zoprna, $e preden slisis
besedo smrt. Kljub temu pa ni dovolj, da ti ta zlog le mimogrede oplazi uho ali da
se smrti le na hitro spomnis. Pomuditi se je treba nekoliko dlje, kréevito razmi-
8ljati in si predstavljati vsak ud umirajocega posebej: kako se okoncine Ze ohlaja-
jo, medtem ko trup, ki ga obliva tezak pot, kar zari; kako trebuh utripa; kako se
zivljenjski duh ob priblizevanju smrti pocasi umirja. Potem pomislimo na udrte
in tavajoce oci, solzen pogled, nagrbanceno in bledikavo ¢elo, upadla lica, ru-
menkaste zobe, otrdel in konic¢ast nos, usta, iz katerih mezi pena, otrpel in luskav
jezik, izsu$eno nebo, utrujeno glavo, sopece prsi, raskav Sepet in Zalostne vzdihe,
neprijeten vonj celega telesa in predvsem grozo popacenega obraza. [25] Vse to
si bos laze priklical pred o¢i in ti bo tako reko¢ na dosegu roke, e se, na nacin,
ki ti je dobro znan, spomnis kak$nega nepozabnega primera smrti, ki si ga videl
na lastne o¢i. Nekaj, kar smo videli, si po navadi veliko bolje zapomnimo kot
nekaj, kar smo sligali. Prav zato nekateri predani in najsvetejsi verski redovi vse
do nasih dni - ki so jim lepe navade sicer tuje - zelo preudarno ohranjajo obicaj,
pri katerem pripadniki teh strogih skupnosti gledajo, kako se pokojnika umiva in
pripravlja na pogreb. Zalostna in usmiljenja vredna predstava, ki se odvija pred
njihovimi o¢mi, naj bi namre¢ opozarjala, da morajo vedno ohranjati spomin na
pokojnika, in iz dus $e Zivecih izgnala vsako upanje na ta minljivi svet.

To sem mislil, ko sem rekel prodrejo dovolj globoko, in ne tega, da pac iz
navade kdaj pa kdaj omenite smrt ali v vsakodnevnih pogovorih ponavljate,
kako ni »ni¢ bolj gotovo od smrti in ni¢ manj gotovo od smrtne ure« in tako
naprej. Tak$ne besede preprosto izpuhtijo in se vas ne dotaknejo.

Francesco: Strinjam se, sploh zato, ker veliko tistega, o ¢emer po navadi
sam pri sebi tiho premisljujem, zdaj sli§im v tvojih besedah. Ce Zeli§, mi vtisni
v spomin kaks$no merilo, ki me bo odslej opominjalo, naj si ne lazem glede
samega sebe in naj ne negujem lastnih zablod. Po mojem je prav to tisto, kar
¢loveskega duha spelje s poti k vrlini - ker se mu zdi, da je dosegel cilj, si za kaj
vec sploh ne prizadeva.

[26] Avgustin: Veseli me, da to slisSim od tebe. To namre¢ niso besede
duha, ki ne poc¢ne nicesar in se zanasa na nakljudje, temve¢ tak$nega, ki vse
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natan¢no pretehta. Merilo, s pomocjo katerega ne bo$ nikoli delal napak, pa je
tole. Ce nisi, medtem ko premisljujes o smrti, znotraj popolnoma ni¢ ganjen,
vedi, da nisi dosegel popolnoma nicesar — kakor da bi razmisljal o ¢emerkoli
drugem. Ce pa ob sami misli otrpnes, se za¢nes tresti, prebledis; ¢e ima3 Ze tisti
trenutek obcutek, da trpi§ v smrtnih mukah; ¢e poleg tega pomislis, da bo tvo-
ja dusa, takoj ko zapusti te ude, postavljena pred ve¢no sodis¢e in bo morala
zelo natan¢no pojasnjevati vse svoje besede in dejanja preteklega Zivljenja; da
ne sme$ prav ni¢ racunati na talent ali govorniski dar, prav ni¢ na bogastvo ali
mo¢ in prav ni¢ na telesno lepoto ali slavo na tem svetu; da sodnika ni mogoce
podkupiti ne mu lagati ne omehcati ga; da smrt ni konec trpljenja, temvec le
prehod med tiso¢imi vrstami trpljenja in mucenja. Vre$¢anje in jecanje Aver-
na in reke Zvepla in tema in Furije mascevalke in vsa groza bledecega Orka
naenkrat. Ali pa nekaj, kar je hujse od vsega tega zla: nesre¢na in neskoné¢na
ve¢nost in nobenega upanja, da bi bilo kdaj konec katastrof, in ve¢ni srd Boga,
ki ne pozna ve¢ usmiljenja. Ce se ti pred o¢mi prikaZe vse to naenkrat - in se
zavedas$, da ni izmisljeno, temvec resni¢no, da to ni le ena od moznosti, temvec
nekaj, kar te bo gotovo in neizogibno doletelo in je tako reko¢ ze pred vrati -
in o tem ne razmisljas le povr$no, vendar tudi ne obupujes, temve¢ sréno upas,
da te je bozja desnica sposobna in pripravljena izvleci iz vsega tega gorja, Ce
le pokazes, da te je mogoce ozdraviti; ¢e poleg tega hrepenis po tem, da bi se
povzpel viSe, si neomajen in vztrajen v svoji nameri, potem si lahko preprican,
da ne razmislja$ zaman.

[27] Francesco: Z vsemi temi nesrecami, ki si mi jih nakopicil pred o¢mi, si
me, priznam, globoko prestrasil. Toda, Bog mi nakloni usmiljenje, jaz se prav
vsak dan potopim v tak$no razmisljanje, predvsem ponoci, ko se duh otrese
dnevnih skrbi in se osredoto¢i nase. Tedaj se s telesom namestim tako, kot le-
Zijo umirajoci, ter se na vso moc¢ osredotoc¢im na svojo smrtno uro in vse z njo
povezano gorje, ki ga priklice spomin, dokler ne padem v agonijo umiranja
in se mi zdi, da vidim Tartar in vse grozote, ki si jih opisal. Ta prizor me tako
pretrese, da prestrasen in drgetajo¢ vstanem in pogosto — na grozo navzocih
- takole izbruhnem: »Gorje, kaj po¢nem? Zakaj trpim? Kaksen konec mi pri-
pravlja usoda? Usmili se me, Jezus, pomagaj mi:

Zla me odresi, o nepremagljivi ..."
Roko podaj mi, ubozcu, s seboj prek valov me ponesi
V mirnem okolju po smrti naj bivam in najdem pocitek."”

O tem in $e o marsi¢em govorim sam s seboj kot kak blaznez, kakor pa¢
zanese zablodelo in prestraseno duso. Veliko govorim tudi s prijatelji in nema-
lokrat s svojimi solzami v jok spravim Se ostale, ¢eprav se, ko se solze posusijo,

16 Aen. 6.365.
17 Pravtam, 6.370-1.
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vsi vrnemo na stara pota. [28] Glede na vse to se sprasujem - kaj me torej za-
drzuje? Kaj me skrivaj ovira, da mi to premisljevanje vse do danes ni prineslo
drugega kot teZave in strahove, poleg tega pa sem Se vedno tak, kot sem bil
pred tem in kot so tisti, ki se jim kaj tak§nega morda ne zgodi nikoli v Zivlje-
nju. In sam sem Se toliko bolj nesrecen, ker oni, ne glede na to, kaksen konec
jih ¢aka, uzivajo vsaj v sedanjosti, medtem ko jaz ne vem, kaksen konec me
¢aka, pa tudi nobene radosti ne obcutim, vsaj ne brez priokusa teh bridkosti.

Avgustin: Nehaj jokati, ko pa ima$ razlog za veselje. Gre$nik namrec ve-
lja za nesre¢nega in usmiljenja vrednega, ¢e mu grehi predstavljajo uzitek in
vznemirjenje.

Francesco: Morda zato, ker se tisti, ki ni nikoli obcutil Zalosti, ki jo prinese
konec uzivanja, nikoli ne vrne na pot vrline. [29] Tisti, ki med vsemi telesnimi
uzitki in sre¢o dozivi nekaj hudega, pa pomisli na svoj polozaj vsakokrat, ko ga
zaletavo in nepremisljeno veselje pusti praznih rok. Toda ¢e oba ¢aka enak ko-
nec, ne razumem, zakaj tisti, ki zdaj uziva in bo v prihodnosti trpel, ne velja za
srecnejSega od nekoga, ki niti v tem trenutku ne ¢uti veselja niti ne pricakuje,
da ga kdaj bo. Razen ce nisi morda preprican, da se smeh na koncu spremeni
v Se bridkejsi jok.

Avgustin: Prav to. Tistega namre¢, ki izpusti uzdo razuma - in pri najve-
¢jih nasladah se uzda popolnoma odvrze - ¢aka trsi padec kot nekoga, ki zgr-
mi z iste vi$ine in uzdo $e vedno drzi v rokah, ¢etudi le narahlo. Pomembnejse
od vsega pa se mi zdi tisto, kar si prejle rekel, namre¢ da pri enem $e lahko
upamo na spreobrnitev, pri drugem pa ne vec.

Francesco: Tudi jaz mislim, da je tako. Toda ali nisi medtem pozabil na
tisto, kar sem te prejle vprasal?

Avgustin: Kaj pa?

Francesco: Kaj je tisto, kar me zadrZuje, sem vprasal. Zakaj osredotoceno
razmisljanje o smrti, za katerega pravis, da je tako ¢udovito koristno, samo
meni ni¢ ne pomaga?

[30] Avgustin: Najbrz zato, ker od dale¢ gledas na stvari, ki zaradi kratkosti
zivljenja ter negotovih in razli¢énih nakljucij ne morejo biti dale¢. Skoraj vsi
delamo napako, pravi Cicero, da na smrt gledamo od dale¢ - prospicimus."
Neki popravljavci — ali bolje rec¢eno, unicevalci - so besedilo Zeleli spremeniti
tako, da so pred glagol postavili nikalnico in zatrjevali, da je treba reci na smrt
ne gledamo od dale¢ — non prospicimus. Sicer ni ¢loveka pri zdravi pameti, ki
o smrti ne bi razmisljal ne tako ne drugace, prospicere pa v resnici pomeni
gledati od dale¢. Prav to mnoge zavede, ko razmisljajo o smrti: vsakdo si dolo¢i
kon¢no toc¢ko svojega zivljenja, ki jo je po naravni poti sicer mogoce doseci,
vendar jo v resnici dosezejo le redki. Skoraj nih¢e ne umre, za katerega ne bi
veljal tale verz:

18 Sen. Ep. 1.
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Cakal na sive lase je in dolga leta Zivljenja."

Morda ti je prekrizalo nacrte to, da so ti mladost, krepka postava in zme-
ren nacin Zivljenja zbudili tak$no upanje.

[31] Francesco: Ne sumnici me taks$nih svari, prosim. Bog me obvaruj pred
tak$no norostjo:

Zaupam naj tejle prikazni?®

— kot pri Vergiliju rece tisti slavni pomorscak. Tudi jaz, vrzen v gromo-
zansko, divje in razburkano morje, skozi visoke valove in ob bic¢anju vetrov
krmarim svoj majavi, zdelani in razpokani ¢oln. Dobro vem, da ne bo vec
dolgo zdrzal, in zavedam se, da mi ne preostane nobeno upanje na odresitev,
¢e se me Vsemogocni ne usmili in mi omogoci, da z zadnjimi moc¢ni obrnem
krmilo in dosezem kopno, preden umrem - da bom jaz, ki sem Zivel na morju,
umrl v pristanis¢u.”' Tak$nemu razmisljanju dolgujem, da me ni, kolikor se
spomnim, nikoli mucila Zelja po bogastvu in veliki mo¢i, ki, kakor je videti,
razzira toliko ljudi, ne samo mojih vrstnikov, temve¢ tudi priletnih ljudi, ki so
ze prestopili prag obicajne zivljenjske dobe. Kak$na norost je pravzaprav to, da
vse zivljenje prezivi$ v naporih in revscini ter nato v bogastvu, ki si ga s taksno
muko nakopicil, takoj umres. [32] Zato na te strahote ne gledam tako, kot da
so zelo dale¢, temvel kot da bodo kmalu tukaj in so Ze skoraj pred vrati. Se
vedno se spominjam nekega verza, ki sem ga, ko sem bil $e zelo mlad, zapisal
na koncu dolgega pisma prijatelju:

Morda pa prav zdaj, ko o tem govoriva,
Smirt je po tisoc poteh pridrvela in éaka na pragu.*

Ce sem lahko to rekel takrat, kaj naj re¢em Sele zdaj, ko sem toliko starejsi
in sem toliko ve¢ izkusil? Karkoli vidim, karkoli sli§im ali ¢utim, vse, o c¢emer
razmisljam, povezujem edinole s tem. Ce se torej ne motim, ko takole razmi-
$ljam, potem glede tega ostane le e tole vprasanje: kaj me torej zadrzuje?

[33] Avgustin: Ponizno se zahvali Bogu, ki te usmerja s tako blagodejno
uzdo in spodbuja s tako ostrimi ostrogami. Skoraj nemogoce je, da bi ve¢na
smrt doletela nekoga, ki mu smrt vsak dan in tako moc¢no zaposluje misli. Toda
ker ¢uti$ - in to upraviceno - da ti nekaj manjka, bom poskusil odkriti, kaj to
je, da bos, ko bo to z Bozjo pomocjo odstranjeno, v svojem razmisljanju v celoti
presel na visjo raven in se otresel starih okov suzenjstva, ki te $e vedno vklepajo.

19 Aen. 10.549.
20 Ibid. 5.819.
21 Sen. Ep. 9.

22V anti¢ni literaturi in Petrarkovem opusu obstaja cela vrsta podobnih izjav, vendar natan¢no teh
verzov v Petrarkovih delih, ki so se nam ohranila, ni. Fenzi (1992) domneva, da gre za Petrarkove
mladostniske verze, ki jih je pozneje unicil.
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Francesco: Da bi ti le uspelo in da bi bil jaz vreden tak$nega darila!

Avgustin: Vreden bos, ¢e bos le hotel. Ni nemogoce. Toda pri ¢loveskih
dejanjih je pomembno dvoje in ¢e eno od tega dvojega manjka, cilj gotovo ne
bo dosezen. Prisotna mora biti torej volja, in to tako moc¢na, da jo je po pravici
mogoce imenovati hrepenenje.

Francesco: Pa naj bo tako.

Avgustin: Ali ves, kaj ovira tvoje razmisljanje?

Francesco: Prav to te sprasujem, to bi tako zelo rad vedel.

[34] Avgustin: Poslusaj me torej. Saj ne pravim, da nebesa tvoje duse niso
dobro ustvarila, vendar vedi, da je zaradi stika s telesom, v katerem je ujeta,
izgubila veliko svoje izvirne plemenitosti. In ne samo izgubila, temve¢ je v tem
dolgem obdobju otopela, kakor da se ne bi ve¢ spominjala svojega izvora in ne-
beskega Stvarnika. Zdi se mi, da Vergilij prav bozansko izrazi trpljenje, ki na-
stane zaradi povezanosti duse s telesom in pozabljenja bolj$e narave, ko pravi:

Ognjeva moc¢ ta semena, v nebesih rojena, oZivlja,
Breme skodljivih teles pa drzi jih na zemlji. Organi,
smrt ¢akajoci, in zemeljski udje so jih oslabili.

V strahu zato hrepenijo, v trpljenju radost jih navdaja,
Gledajo vec ne neba, v temi zaprta in slepem zaporu.”

Ali prepoznas v pesnikovih besedah tisto Stiriglavo posast, ki tako zelo
$kodi ¢cloveski naravi?

Francesco: Popolnoma jasno vidim $tiridelno strast duse, ki se najprej raz-
cepi na dva dela, ki predstavljata sedanjost in prihodnost, vsak od njiju pa se
nato razdeli Se na dva dela - na idejo dobrega in slabega. In tako ti Stirje ne-
sre¢ni vetrovi tako reko¢ odpihnejo mir ¢lovekove duse.

[35] Avgustin: Prav ugotavlja$ in v vas se potrjujejo apostolove besede: Kajti
minljivo telo tlaci duso, zemeljski Sotor pa utesnjuje zaskrbljeni um.** Nestete oblike
in podobe vidnih stvari se namre¢ zgostijo in se, potem ko se jih skozi ¢utila eno
po eno spusti v telo, trumoma nakopicijo v najbolj notranjem delu duse. Tako
jo mo¢no obremenijo in zmedejo, saj ni bila rojena za to in ne more vsebovati
toliksne brezobli¢ne gmote. Od tod torej izvira ta epidemija prikazni, ki raztrga
in unici vage misli in s svojo smrtonosno raznolikostjo preprecuje dostop razsve-
tljujo¢emu razmisljanju, po katerem se clovek povzpne k eni, edini in najvisji luci.

[36] Francesco: To nadlogo si odli¢no obravnaval v vec¢ svojih delih,
predvsem v knjigi O pravi veri, in kot je znano, ne obstaja ni¢, kar bi bilo z
vero manj zdruzljivo od nje. Na to knjigo sem naletel pred kratkim, ko sem
nekoliko opustil branje filozofov in pesnikov, in sem jo z najvedjim uzit-
kom prebral: kakor nekdo, ki odide iz domovine, da bi videl novih stvari,
ter se, ko vstopi skozi neznana vrata kak$nega slavnega mesta, ves prevzet

23 Aen. 6.730—4.
24 Mdr. 4,15.
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od nenavadne privla¢nosti krajev, povsod ustavlja in si ogleda vse, kar mu
pride naproti.

Avgustin: Kljub temu bo§ ugotovil, da je nauk tiste knjige v veliki meri filo-
zofski, zlasti Platonov in Sokratov, ¢eprav sem, kot se za ucitelja kr§¢anske vere
spodobi, uporabil drugacne besede. In da ti ne bi ¢esa prikrival, naj ti povem,
da je za to, da sem se lotil pisanja te knjige, najbolj zasluzna neka misel tvojega
Cicerona. Bog mi je pri tem stal ob strani in tako je iz tistih nekaj semen zrasel
obilen pridelek. Toda vrniva se k stvari.

Francesco: Kakor Zeli§, dragi oce. [37] Pred tem pa te prosim samo tega,
da mi ne skrivas tiste misli, ki ti je, kot pravi$, ponudila snov za tako velica-
stno delo.

Avgustin: Ciceron, ki so se mu Ze takrat gnusile zablode ¢asa, na nekem
mestu pravi: Nicesar niso znali videti z duhom, pri vsem so se zanasali na oci.
Toda lociti um od ¢util in oddaljiti razmisljanje od obicajnih stalis¢ je znak ve-
likega duha.” Tako pravi. To sem vzel za nekaksen temelj in na njem zgradil
delo, ki ti je, kot pravis, tako vsec.

Francesco: To mesto poznam: v Pogovorih v Tuskulu je. Opazil sem Ze, da
se na to misel v tem delu in tudi v ostalih rad sklicujes. Cisto upraviceno. Je
namrec ena tistih, v katerih se ¢aru in veli¢ini pridruzuje Se resnica. Zdaj pa se
vrni k stvari, kot si zelel.

[38] Avgustin: Ta kuzna bolezen ti je torej $kodovala in te bo, ¢e ne bo$
ukrepal, kmalu tudi pogubila. Sibak duh, ki je zasut s svojimi prikaznimi
in ga obremenjuje mnozica razli¢nih skrbi, ki se nenehno bojujejo med se-
boj, namre¢ ne more presoditi, s katero naj se najprej soo¢i, katero naj goji,
katero naj unici, katero naj odZene. Vsa njegova mo¢ in ¢as, ki mu ju je do-
delila skopa roka, za vse to ne zadostujeta. To, kar se po navadi zgodi, ¢e na
premajhen prostor posejemo preve¢ semen - zaletavajo se in se ovirajo med
seboj — se dogaja tudi tebi: v tvojem prezaposlenem umu se ne ukorenini ni¢
koristnega in ne zraste ni¢, kar bi lahko obrodilo sadove, ti pa se nemocen v
nekak$nem ¢udnem omahovanju obracas sem ter tja, nikjer popoln in nikjer
cel. Zato tvoj dubh, ki je lahko tudi plemenit, ¢e mu to dovolis, vsakokrat, ko
najde nacin za razmisljanje o smrti - ali o ¢em drugem, s ¢imer se prav tako
doseze ve¢no Zivljenje — in s svojo naravno ostrino pride do dna tega razmi-
$ljanja, tam ne more ostati, saj ga mnozica razli¢nih skrbi povlece nazaj. In
na ta nacin tako koristen namen zaradi prevelike nestanovitnosti opesa; po-
javi se tista notranja nesloga, o kateri sva Ze veliko povedala, in tista tesnoba
duse, jezne same nase - ki se ji gnusi lastna umazanija, a je ne poskusi iz¢i-
stiti; ki prepoznava kriva pota, a ne poskusa najti pravih; ki se boji pretece
nevarnosti, a se ji ne poskusa izogniti.

Francesco: O, jaz nesrecnik! Zdajle si potisnil roko globoko v rano. Tu je
torej moja bolecina, zaradi tega se bojim smrti.

25 Cic. Tusc. 1.16.
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Avgustin: Odli¢no! Otopelost je izginila. [39] Toda danasnji pogovor se je
ze kar zavlekel, in to brez odmora. Pustiva ostalo za jutri, Ce se strinjas, zdaj pa
v tisini nekoliko zadihajva.

Francesco: Oboje zelo dobro dene moji otopelosti: mir in tigina.



